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❒ Den anslåede ankomsttid anslås ikke 
nødvendigvis ud fra denne hastighed.

5. Tryk på [OK].
Indstillingerne er færdige.

Sådan indstilles tastaturets layout
Du kan vælge den type tastatur, der skal 
bruges til at indtaste tegn og bogstaver.

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Region].
Skærmen “Regionale indstillinger” vises.

3. Tryk på [Tastatur].
Hver gang du trykker på knappen, ændres 
indstillingen.
• [QWERTY] (standard):

• [QWERTZ]:

• [AZERTY]:

• [ABC]:

• [Græsk]:

• [Kyrillisk]:

Sådan brugerdefineres 
kortskærmen

Der almindelige indstillinger vedrørende 
kortskærmen kan brugerdefineres.

Sådan vises POI på kortet
Viser ikoner for faciliteter i nærområdet (POI, 
dvs. interessepunkter) på kortet.
❒ POI-ikoner vises ikke, når 

målestoksforholdet er 2 kilometer (1 mile) 
eller mere.

❒ Man kan vælge op til 10 emner fra 
underkategorierne eller de detaljerede 
kategorier.

❒ Et brugerdefineret interessepunkt kan 
oprettes ved at du bruger 
hjælpeprogrammet “navgate FEEDS”, som 
fås separat, på din computer. (“navgate 
FEEDS” vil være til rådighed på vores 
website.) Gem det brugerdefinerede POI 
korrekt på SD-hukommelseskortet, 
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hvorefter det stikkes ind i SD-kortets 
åbning. Systemet viser det på 
kortskærmen, når POI-ikonet vælges.

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Kort].
Kortindstillingsskærmen vises.

3. Tryk på [Vis POI].
Skærmen “Vis POI” vises.

4. Tryk på [Vis] for at ændre indstillingen til 
“Til”.

❒ Hvis POI-ikonet ikke skal vises på kortet, 
tryk på [Vis] for at slå det “Fra”. (Selv om 
“Vis” slås “Fra”, bibeholdes indstillingen for 
POI-valget.)

5. Tryk på [POI].
Skærmen “Vis POI (hovedkategori)” vises.
❒ Kategorier, der allerede er indstillet, har et 

blåt hak.

6. Tryk på den ønskede kategori.

Der ses nu en liste med underkategorier 
under den valgte hovedkategori.
❒ Kategorier, der allerede er valgt, har et blåt 

hak.

7. Tryk på den underkategori, der skal vises.

Et rødt fluemærke ses nu ved siden af den 
valgte kategori. Tryk igen på posten for at 
annullere valget.
Hvis der er mere detaljerede kategorier inden 
for underkategorien, er  aktiv. Hvis man 
vælger en underkategori med mere 
detaljerede kategorier, vælges alle 
detaljerede kategorier inden for 
underkategorien, og  bliver inaktiv.
 Tryk på .
Listen over detaljerede kategorier vises. Tryk 
på emnet og tryk på [OK] for at afslutte valget 
af de detaljerede kategorier, der skal vises.
❒ Når der kun er valgt nogle få typer af de 

detaljerede underkategorier, ses der blå 
flueben.

8. Tryk på [OK].

Skærmen “Vis POI (hovedkategori)” vises 
igen.
Hvis du vil vælge andre emner eller vælge 
andre emner fra, gentag disse skridt så ofte 
som nødvendigt.

9. For at afslutte valget, tryk på [OK] på 
skærmen “Vis POI (hovedkategori)”.

Sådan skifter kortet mellem 2D og 3D
❒ Man kan trykke på  eller  på 

kortskærmen for at skifte mellem 2D og 3D.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

skifter kortet mellem 2D og 3D” på side 28.

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
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➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 
vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Kort].
Kortindstillingsskærmen vises.

3. Tryk på [Visn.-tilst.].
Hver gang du trykker på knappen, ændres 
indstillingen.
• 2D (standard): 

Viser kortskærmen i 2D.
• 3D: 

Viser kortskærmen i 3D.

Sådan vises manøvrer
Vælger, om manøvrer skal vises eller skjules 
på kortet.
➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 

“Sådan læses kortskærmen” på side 25.

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Kort].
Kortindstillingsskærmen vises.

3. Tryk på [Vis manøvre].
Hver gang du trykker på knappen, ændres 
indstillingen.
• Vis (standard): 

Viser manøvrer på kortet.
• Gem: 

Skjuler manøvrer på kortet.

Sådan ændres indstillingen af 
navigationens afbrydelsesskærm

Indstil, om der automatisk skal skiftes til 
navigationsskærmen fra lydskærmen, når 
bilen nærmer sig et styringspunkt, fx et 
vejkryds, mens der vises en anden skærm 
end navigation.

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Kort].
Kortindstillingsskærmen vises.

3. Tryk på [AV-styring].

Hver gang du trykker på knappen, ændres 
indstillingen.
• Til (standard): 

Skifter fra AV-betjeningsskærmen til 
navigationsskærmen.

• Fra: 
Skifter ikke skærmen.

❒ Dette indstilling kan kun bruges, hvis 
“Zoomvisn.” er sat til “Til”.

Sådan indstilles kortets farveskift 
mellem dag og nat

For at gøre kortet mere tydeligt, når det er 
mørkt, kan timingen indstilles til at ændre 
kombinationen af kortfarver.

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
❒ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Kort].
Kortindstillingsskærmen vises.

3. Tryk på [Dag/nat-visn].
Hver gang du trykker på knappen, ændres 
indstillingen.
• Automatisk (standard): 

Du kan ændre kortfarverne mellem dag og 
nat, alt efter om billygterne er tændt eller 
slukket.

• Dag: 
Kortet vises altid med dagfarver.

❒ For at bruge denne funktion med 
“Automatisk”, skal navigationssystemets 
orange/hvide ledning være tilsluttet korrekt.

Sådan ændres vejfarven
Du kan indstille vejfarven på blålig eller rødlig.

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Kort].
Kortindstillingsskærmen vises.

3. Tryk på [Vejfarve].
Hver gang du trykker på knappen, ændres 
indstillingen.
• Rød (standard): 

Skifter til rødlige vejfarver.
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• Blå: 
Skifter til blålige vejfarver.

Indstilling af auto-zoomvisning
Med denne indstilling kan der skiftes til et 
forstørret kort omkring det punkt, hvor bilen 
nærmer sig et kryds, en motorvejs til- eller 
frakørsel eller et knudepunkt.

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Kort].
Kortindstillingsskærmen vises.

3. Tryk på [Zoomvisn.].
Hver gang du trykker på knappen, ændres 
indstillingen.
• Til (standard): 

Skifter til et forstørret kort. 
Viser kortet i 2D forstørret - med zoom ind.

• Fra: 
Skifter ikke til et forstørret kort.

Sådan indstilles “Favoritters” 
ikondisplay

Du kan vælge, om ikonet for “Favoritter” skal 
ses på kortet.
❒ “Favoritter ikoner vises, når 

målestoksforholdet er 20 kilometer (10 
miles) eller mindre.

➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 
“Redigering en post på listen “Favoritter”” 
på side 46.

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Kort].
Kortindstillingsskærmen vises.

3. Tryk på [Favoritikon].
Hver gang du trykker på knappen, ændres 
indstillingen.
• Til (standard): 

Viser ikonet for “Favoritter” på kortet.
• Fra: 

Skjuler ikonet “Favoritter” på kortet.

Sådan indstilles 
fartbegrænsningsdisplayet

Vælger, om den aktuelle vejs 
fartbegrænsning skal vises eller skjules.

Fartbegrænsning

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Kort].
Kortindstillingsskærmen vises.

3. Tryk på [Vis fartgrænse].
Hver gang du trykker på knappen, ændres 
indstillingen.
• Vis: 

Viser fartbegrænsningen på kortet.
• Gem (standard): 

Skjuler fartbegrænsningen på kortet.

Visning af trafikmeddelelsesikon
Vælger om ikoner for trafikmeddelelser skal 
vises eller skjules på kortet, når der er 
hændelser på din rute.
➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 

“Sådan kontrolleres trafikmeddelelser 
manuelt” på side 53.

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Kort].
Kortindstillingsskærmen vises.

3. Tryk på [Vis trafikh.].
Hver gang du trykker på knappen, ændres 
indstillingen.
• Vis (standard): 

Viser ikoner på kortet.
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• Gem: 
Skjuler ikonerne på kortet.

Sådan indstilles visning af det aktuelle 
gadenavn

Vælger, om gadenavnet (eller bynavnet), hvor 
bilen kører, skal vises eller skjules.

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Kort].
Kortindstillingsskærmen vises.

3. Tryk på [Aktuelt gadenavn].
Hver gang du trykker på knappen, ændres 
indstillingen.
• Vis (standard): 

Viser gadenavnet (eller bynavnet) på 
kortet.

• Gem: 
Skjuler gadenavnet (eller bynavnet) på 
kortet.

Visnings af benzinforbrugsoplysninger
Vælger, om eco-måleren med 
benzinforbrugsoplysninger skal vises på 
kortet.

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Kort].
Kortindstillingsskærmen vises.

3. Tryk på [Eco-måler].
Hver gang du trykker på knappen, ændres 
indstillingen.
• Til (standard): 

Viser eco-måleren på kortet.
• Fra: 

Skjuler eco-måleren på kortet.

Sådan indstilles den 
strømbesparende funktion

Der kan spares på batteriet ved at vælge 
indstilling af skærmen baggrundsbelysning.

❒ Denne indstilling kan kun ændres, mens 
den aftagelige enhed er fjernet fra 
hovedenheden.

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Timeout baggrundsbelysning].
Hver gang du trykker på knappen, ændres 
indstillingen.
• Aldrig: 

Deaktiverer den strømbesparende funktion 
for skærmens baggrundsbelysning.

• 30 sek (standard): 
Slukker automatisk for 
baggrundsbelysningen, hvis der ikke gøres 
noget i 30 sekunder.

Sådan kontrolleres 
versionsinformationerne

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Serviceinfo].
Skærmen “Serviceinformationsskærm” 
vises.

3. Kontroller versionsinformationerne.

Sådan registreres og 
redigeres din hjemadresse

For at registrere din hjemposition tryk på 
[Indstil hjem].
➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 

“Sådan registreres og redigeres din 
hjemadresse” på side 48.

Sådan korrigeres den aktuelle 
position

Tryk på skærmen for at justere bilens aktuelle 
position og retning, der vises på kortet.

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
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➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 
vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Lokalitet].
3. Rul manuelt til den position, du ønsker at 

indstille, og berør så [OK].

Sådan kontrolleres 
ledningstilslutningerne

Kontrollér, at ledningerne mellem 
navigationssystemet og bilen er ordentligt 
tilsluttede. Kontrollér også, at de er tilsluttet til 
de korrekte positioner.

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Forbindelse].
Skærmen “Forbindelse” vises.

� GPS-status
Viser tilslutningsstatus for GPS-antennen, 
modtagelsesfølsomheden og hvor mange 
satellitter, der modtages signal fra.

� Håndbremse
Når håndbremsen er trukket, vises “Til”. Når 
håndbremsen ikke er trukket, vises “Fra”.

� Belysning
Når bilens forlygter eller små lamper er tændt, 
vises “Til”. Hvis bilens små lamper er slukket, 
vises “Fra”. (Er den orange/hvide ledning ikke 
tilsluttet, vises “Fra”.)

Sådan justeres 
responspositionerne på 
berøringspanelet 
(berøringspanels kalibrering)

Synes du, at berøringspanelets taster på 
skærmen afviger fra de aktuelle positioner, 
der reagerer på din berøring, så justér 
responspositionerne på berøringspanelets 
skærm.
❒ Justeringen skal gøres den medfølgende 

pen, og skærmen berøres forsigtigt. 
Trykkes der for hårdt på berøringspanelet, 
kan det blive beskadiget. Brug ikke et 
spidst redskab, såsom en kuglepen eller 
skrueblyant, der kan ødelægge skærmen.

Pen (leveres med navigationssystemet)

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Kalibrér].
Der ses en meddelelsen, som bekræfter, at 
kalibreringen skal starte.

3. Berør og hold på det mål, der peger mod 
LCD-skærmens midtpunkt og hjørner.
Målet viser rækkefølgen.

4. Berør ethvert sted på skærmen.
De justerede positionsdata gemmes.
❒ Sluk ikke motoren, mens de justerede 

positionsdata gemmes.

Sådan justeres skærmens 
lysstyrke

Skærmens lysstyrke kan indstilles til hver af 
følgende situationer.
• Når den aftagelige enhed er sat på 

hovedenheden, og bilens lygter er 
slukkede.

• Når den aftagelige enhed er sat på 
hovedenheden, og bilens lygter er tændt.

Farve
Signal-
kommunikation

Anvendes til 
positionering

Orange Ja Ja
Gul Ja Nej

2

3

1
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• Når den aftagelige enhed ikke er sat på 
hovedenheden.

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Lysstyrke].
Skærmen “Lysstyrke” vises.

3. Berør [+] eller [-] for at justere lysstyrken.

Hver gang [+] eller [-] berøres, øges eller 
mindskes niveauet. Der vises 10 til 0, i takt 
med at niveauet øges eller mindskes.

4. Tryk på [OK].
Justeringen er færdig.

Sådan registreres din 
kørselshistorik

Ved at aktivere sporloggeren, kan du 
registrere din kørselshistorik (herefter kaldet 
sporlog - “track log”). Du kan gennemse din 
kørselshistorik på et senere tidspunkt.
❒ Stikkes et SD hukommelseskort ind i SD-

åbningen, gemmes sporloggen på SD-
hukommelseskortet.

❒ Denne funktion kan ikke bruges, når den 
aftagelige enhed er taget af 
hovedenheden.

1. Sæt et SD-hukommelseskort ind i SD-
kortåbningen.
➲ For detaljer om betjeningen se “Sådan 

indsættes et SD-hukommelseskort” på side 
11.

2. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

3. Tryk på [Kørselslog].

Skærmen “Kørselslog” vises.

4. Tryk på [Kørselslog].
Hver gang du trykker på knappen, ændres 
indstillingen.
• Til: 

Din sporlog kan eksporteres til SD-kortet.
• Fra (standard): 

Din sporlog kan ikke eksporteres til SD-
kortet.

5. Tryk på [Type].
Hver gang du trykker på knappen, ændres 
indstillingen.
• Privat (standard): 

Ændrer sporloggens attribut til “Privat”.
• Forretning: 

Ændrer sporloggens attribut til 
“Forretning”.

• Andet: 
Ændrer sporloggens attribut til “Andet”.

❒ Mens indstillingen er “Til”, fortsætter 
navigationssystemet med at lagre 
sporloggene på det indsatte SD-
hukommelseskort.

Sådan bruges 
demonstrationsstyringen

Dette er en demonstrationsfunktion til 
detailforretninger. Efter en rute er indstillet, 
startes den simulerede rutestyring ved at 
berøre denne tast.

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Demo-tilst.].

Hver gang du trykker på knappen, ændres 
indstillingen.
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• Til: 
Gentager demokørslen.

• Fra (standard): 
Demo-tilst. er slået fra.

Sådan indstilles Sikker 
tilstand

Af sikkerhedsgrunde kan du begrænse de 
funktioner, der kan anvendes, mens bilen 
kører.

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Sikker tilstand].
Hver gang du trykker på knappen, ændres 
indstillingen.
• Til (standard): 

Aktiverer funktionen Sikker tilstand.
• Fra: 

Deaktiverer funktionen Sikker tilstand.

Sådan gendannes 
standardindstillingen

Nulstiller forskellige registrerede indstillinger i 
navigationssystemet og gendanner dem som 
standard- eller fabriksindstillinger.
❒ Nogle data bliver tilbage. Læs “Sådan 

sættes navigationssystemet tilbage til 
standard- eller fabriksindstillingerne” som 
det første!

➲ For at få mere udførlige oplysninger om de 
punkter, der slettes, læs “Sådan sættes 
navigationssystemet tilbage til standard- 
eller fabriksindstillingerne” på side 116.

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Nulstil].
En meddelelse ses, som bekræfter, om 
indstillingerne skal gendannes.

3. Tryk på [Ja].

Sådan slukkes skærmen

Ved at slukke for LCD-skærmens 
baggrundsbelysning, kan skærmdisplayet 
slukkes, uden at stemmestyringen afbrydes.

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Tryk på [Skærm fra].
Nu er skærmen slukket.
❒ Berøring af et vilkårligt sted på skærmen 

aktiverer den igen.

Sådan vises skærmen “Initial 
Setting”

Vis skærmen “Initial Setting” for at 
brugerdefinere startindstillingerne.

1. Tryk på knappen MODE, mens kortet med 
den aktuelle position vises.
Audiobetjeningsskærmen vises.

2. Hold knappen SRC/OFF nede, indtil 
audiokilden slås fra.
➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 

“Omskiftning af audiokilden” på side 73.

3. Tryk på midten af MULTI-CONTROL og 
hold den nede, indtil skærmen med 
startindstillinger vises.

� Skærmtitel
� Funktion, der er valgt i øjeblikket
� Indstilling af værdi

4. Drej MULTI-CONTROL for at vælge en af 
startindstillingerne.
Drejning af MULTI-CONTROL skifter mellem 
funktionerne i følgende rækkefølge:

1 2 3
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RGB Illumination (indstilling af belysning) – 
FM Step (FM-indstillingstrin) – Auto PI 
(automatisk PI-søgning) – AUX (AUX-
indgang) – S/W Control (subwooferstyring) – 
Preout (styring af bageste udgang) – 
Guidance (lyddæmpning/-afbrydelse)

Indstilling af 
belysningsfarven

Der kan vælges 10 forskellige 
belysningsfarver. Belysningsfarven kan 
desuden skiftes om mellem disse 10 farver i 
rækkefølge.

1. Vis skærmen “Initial Setting”.
➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 

“Sådan vises skærmen “Initial Setting”” på 
side 109.

2. Drej MULTI-CONTROL for at vælge “RGB 
Illumination”.

3. Tryk MULTI-CONTROL til venstre eller 
højre for at vælge den ønskede farve.
White (hvid) – Light Green (lysegrøn) – 
Green (grøn) – Light Blue (lyseblå) – Blue 
(blå) – Yellow (gul) – Amber (orange) – Red 
(rød) – Scan (scan) – Custom 
(brugerdefineret)
• Scan: 

Skifter mellem de 8 standardfarver gradvist 
efter hinanden.

• Custom: 
Indstiller din oprettede farve, som fra SD 
installeres som belysningsfarve.

Sådan indstilles FM-
indstillingstrinnet

Det FM-indstillingstrin, der bruges til søgning, 
er normalt 50 kHz. Når AF eller TA er 
aktiveret, skifter indstillingstrinet automatisk til 
100 kHz. Det kan være bedst at sætte 
indstillingstrinet på 50 kHz, når AF er 
aktiveret.

1. Vis skærmen “Initial Setting”.
➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 

“Sådan vises skærmen “Initial Setting”” på 
side 109.

2. Drej MULTI-CONTROL for at vælge “FM 
Step”. 

3. Tryk på midten af MULTI-CONTROL for at 
skifte mellem “50kHz” og “100kHz”.
❒ Ved manuel søgning forbliver 

tuningstrinnet på 50 kHz.

Sådan bruges Auto PI Seek til 
forindstillede stationer

Navigationssystemet kan automatisk søge 
efter en anden station med samme 
programmering, selv mens forindstillet station 
genvælges.

1. Vis skærmen “Initial Setting”.
➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 

“Sådan vises skærmen “Initial Setting”” på 
side 109.

2. Drej MULTI-CONTROL for at vælge “Auto 
PI”. 

3. Tryk på midten af MULTI-CONTROL for at 
skifte mellem “On” og “Off”.

Omskiftning af AUX-
indstillingen

Det er muligt at bruge hjælpeudstyr med 
navigationssystemet som én af dets kilder. 
Aktivér hjælpeindstillingen (AUX), når der 
bruges hjælpeudstyr, som er forbundet med 
navigationssystemet.

1. Vis skærmen “Initial Setting”.
➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 

“Sådan vises skærmen “Initial Setting”” på 
side 109.

2. Drej MULTI-CONTROL for at vælge “AUX”.
3. Tryk på midten af MULTI-CONTROL for at 

skifte mellem “On” og “Off”.

Sådan indstilles bageste 
udgangs og subwooferens 
styring

Navigationssystemets bageste udgang kan 
bruges til en højttaler til hele området eller 
tilslutning af subwoofer. Skiftes S/W Control 
over til S/W Control, kan en 
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baghøjttalerledning kobles direkte til en 
subwoofer uden brug af en hjælpeforstærker. 
Navigationssystemet er fra begyndelsen 
indstillet til højttalertilslutning for hele 
frekvensområdet (Rear SP:F.Range).
❒ Både udgangen for de bageste 

højttalerledninger og den bageste RCA-
udgang ombyttes samtidigt i denne 
indstilling. (Denne indstilling gælder kun de 
bageste højtalerledninger, når produktet 
anvendes uden RCA-udgang bagved.)

1. Vis skærmen “Initial Setting”.
➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 

“Sådan vises skærmen “Initial Setting”” på 
side 109.

2. Drej MULTI-CONTROL for at vælge “S/W 
Control”.

3. Tryk på midten af MULTI-CONTROL for at 
skifte mellem “Rear SP:F.Range” og 
“Rear SP:S/W”.
Hvis ingen subwoofer er tilsluttet direkte til de 
bageste højttalerledninger, vælg “Rear 
SP:F.Range” og gå videre til næste betjening.
Hvis en subwoofer er tilsluttet direkte til de 
bageste højttalerledninger, vælg “S/W 
Control” og afslut indstillingen.

4. Drej MULTI-CONTROL for at vælge 
“Preout”.

5. Tryk på midten af MULTI-CONTROL for at 
skifte mellem “Subwoofer” og “Rear”.
Hvis ingen subwoofer er tilsluttet eller du vil 
styre subwooferlyden med den eksterne 
forstærker, vælg “Rear”.
Hvis en subwoofer et tilsluttet til RCA-
udgangen, vælg “Subwoofer”.

Sådan skiftes der mellem 
lydafbrydelse/lyddæmpning

Man kan vælge metoden til lydafbrydelse, når 
der sendes stemmestyring.
❒ Når der anvendes en mobiltelefon, der er 

forbundet med Bluetooth teknologi (opkald, 
samtale, indgående opkald), er lydkildens 
lydstyrke altid afbrudt, uanset denne 
indstilling.

1. Vis skærmen “Initial Setting”.

➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 
“Sådan vises skærmen “Initial Setting”” på 
side 109.

2. Drej MULTI-CONTROL for at vælge 
“Guidance”.

3. Tryk flere gange på midten af MULTI-
CONTROL, indtil den ønskede indstilling 
ses på displayet.
Hvert tryk på MULTI-CONTROL ændrer 
indstillingerne på følgende måde:
• ATT: 

Lydkilden dæmpes automatisk, når der 
sendes stemmestyring.

• Mute: 
Lydkilden afbrydes automatisk, når der 
sendes stemmestyring.

• Normal: 
Der er ingen ændring af lydkildens 
lydstyrke.

❒ AV-kildens lydstyrke vender tilbage til den 
normale, når den pågældende handling 
afsluttes.

Sådan vises skærmen “Audio 
Menu”

Vis skærmen “Audio Menu” for at 
brugerdefinere lydindstillingerne.

1. Tryk på knappen MODE, mens kortet med 
den aktuelle position vises.
Audiobetjeningsskærmen vises.

2. Tryk på midten af MULTI-CONTROL for at 
vise skærmen til valg af funktion.
➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 

“Omskiftning af audiokilden” på side 73.

3. Drej MULTI-CONTROL for at vælge “Audio 
Menu”.

4. Tryk på midten af MULTI-CONTROL.
Skærmen “Audio Menu” vises.
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� Kildeikon
Viser hvilken kilde, der er valgt.

� Skærmtitel
� Funktion, der er valgt i øjeblikket
� Indstilling af værdi

5. Drej MULTI-CONTROL for at vælge en af 
startindstillingerne.
Drejning af MULTI-CONTROL skifter mellem 
funktionerne i følgende rækkefølge:
Fader (balancejustering) – Preset Equalizer 
(equalizer-justering) – P.EQ Setting1 
(equalizerbånd og equalizerbåndets niveau) – 
P.EQ Setting2 (frekvens og Q-faktor) – 
Loudness (loudness) – SubWoofer1 (fase 
for subwoofer-udgang) – SubWoofer2 
(subwoofer-indstilling) – Bass Booster 
(basforstærkning) – HPF (højpasfilter) – SLA 
(justering af kildeniveau)
❒ Hvis “Rear SP:F.Range” er valgt i “S/W 

Control” og “Rear” er valgt i “Preout”, kan 
SubWoofer1 ikke justeres.

❒ Hvis “SubWoofer1” er slået fra, kan 
“SubWoofer2” ikke justeres.

Sådan anvendes 
balancejustering

Der kan vælges en indstilling af "fader/
balance", der sørger for ideelle lytteforhold på 
alle bilsæder med passagerer.
❒ Forreste/bageste højttalerblance kan ikke 

justeres, når der er valgt “S/W Control” 
under “S/W Control”.

➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 
“Sådan indstilles bageste udgangs og 
subwooferens styring” på side 110.

1. Vis skærmen “Audio Menu”.

➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 
“Sådan vises skærmen “Audio Menu”” på 
side 111.

2. Drej MULTI-CONTROL for at vælge 
“Fader”.
❒ Er balanceindstillingen justeret tidligere, 

vises Balance.

3. Tryk MULTI-CONTROL op eller ned for at 
justere balancen mellem de forreste/
bageste højttalere.
Hver gang MULTI-CONTROL trykkes op eller 
ned, flyttes balancen mellem de forreste og 
bageste højtalerbalance fremad eller bagud.
“Front 15” til “Rear 15” vises, efterhånden 
som forreste/bageste højttalerbalance 
bevæges fra foran til bagved.
Indstillingen “F/R 0” er korrekt, hvis man 
bruger et system med to højttalere.

4. Tryk MULTI-CONTROL til venstre eller 
højre for at justere balancen mellem 
venstre og højre højttaler.
Hver gang MULTI-CONTROL trykkes til 
venstre eller højre, flyttes balancen mellem 
venstre og højre højtaler mod venstre eller 
højre.
“Left 15” til “Right 15” vises, efterhånden som 
venstre/højre højttalerbalance bevæges fra 
venstre mod højre.

Sådan anvendes equalizeren

Med equalizeren kan udligningen justeres, så 
den matcher bilens akustiske kendetegn, som 
det ønskes.

Sådan gendannes equalizerkurver
Der er 6 lagrede equalizerkurver, der altid 
nemt kan genvælges. Her er en liste over 
equalizerkurverne:

1 2 3 4

Equalizerkurve
SuperBass er en kurve, hvor kun lave frekvenser 
forstærkes.
Powerful er en kurve, hvor lave og høje frekvenser 
forstærkes.
Natural er en kurve, hvor lave og høje frekvenser 
forstærkes lidt.
Vocal er en kurve, hvor mellemtonen, som er 
menneskets stemmeområde, forstærkes.
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1. Vis skærmen “Audio Menu”.
➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 

“Sådan vises skærmen “Audio Menu”” på 
side 111.

2. Drej MULTI-CONTROL for at vælge 
“Preset Equalizer”.

3. Tryk MULTI-CONTROL til venstre eller 
højre for at vælge en equalizerkurve.

Sådan justeres equalizerkurverne
Indstillingen af den aktuelt valgte 
equalizerkurve kan justeres, som det ønskes. 
Justeringer kan foretages med en 3-bånds 
parametrisk equalizer.
❒ Hvis man foretager justeringer, opdateres 

kurven Custom.
• Band: 

Man kan vælge equalizerbåndet.
• Frequency: 

Man kan vælge hvilken frekvens der skal 
indstilles som midterfrekvens.

• Level: 
 Man kan vælge decibelniveauet (dB) for 
den valgte EQ.

• Q: 
Man kan vælge kurvens egenskaber. 
(Figuren herunder viser det typiske billede).

1. Vis skærmen “Audio Menu”.
➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 

“Sådan vises skærmen “Audio Menu”” på 
side 111.

2. Drej MULTI-CONTROL for at vælge “P.EQ 
Setting1”.

3. Tryk MULTI-CONTROL til venstre eller 
højre for at vælge det equalizerbånd, der 
skal justeres.
Hver gang MULTI-CONTROL trykkes til 
venstre eller højre, vælges equalizerbånd i 
følgende rækkefølge:
Low – Mid – High

4. Tryk MULTI-CONTROL op eller ned for at 
justere equalizerbåndets niveau.
Hver gang MULTI-CONTROL trykkes op eller 
ned, sættes equalizerbåndets niveau op eller 
ned. “+6” til “-6” vises, mens niveauet sættes 
op eller ned.

5. Drej MULTI-CONTROL for at vælge “P.EQ 
Setting2”.

6. Tryk MULTI-CONTROL til venstre eller 
højre for at vælge den ønskede frekvens.
Tryk MULTI-CONTROL til venstre eller højre, 
indtil den ønskede frekvens vises på 
displayet.
Low: 40 Hz – 80 Hz – 100 Hz – 160 Hz
Mid: 200 Hz – 500 Hz – 1 kHz – 2 kHz
High: 3 kHz – 8 kHz – 10 kHz – 12 kHz

7. Tryk MULTI-CONTROL op eller ned for at 
vælge den ønskede Q-faktor.
Tryk MULTI-CONTROL  op eller ned, indtil 
den ønskede Q-faktor vises på displayet.
2W – 1W – 1N – 2N

8. Gentag justeringerne ovenfor.
Om nødvendigt kan man justere andre 
equalizerbånd efter hinanden.

Sådan justeres lydintensitet 
(loudness)

Lydintensitet (loudness) kompenserer for 
mangler i de lave og høje lydområder ved lav 
lydstyrke.

1. Vis skærmen “Audio Menu”.
➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 

“Sådan vises skærmen “Audio Menu”” på 
side 111.

2. Drej MULTI-CONTROL for at vælge 
“Loudness”.

3. Tryk på midten af MULTI-CONTROL for at 
slå loudness til.
Lydintensiteten (fx “Mid”) ses på displayet.

Custom er en justeret equalizerkurve, man selv 
opretter.
Flat er en flad kurve, hvor intet forstærkes.

Equalizerkurve
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❒ Tryk på MULTI-CONTROL igen for at slå 
loudness fra.

4. Tryk MULTI-CONTROL til venstre eller 
højre for at vælge det ønskede niveau.
Hver gang MULTI-CONTROL trykkes til 
venstre eller højre, vælges niveauet i 
følgende rækkefølge:
Low – Mid – High

Sådan bruges subwoofers 
udgang

Navigationssystemet har en 
subwooferudgangsmekanisme, der kan 
aktiveres eller deaktiveres.

1. Vis skærmen “Audio Menu”.
➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 

“Sådan vises skærmen “Audio Menu”” på 
side 111.

2. Drej MULTI-CONTROL for at vælge 
“SubWoofer1”.

3. Tryk på midten af MULTI-CONTROL for at 
slå subwoofer-udgangen til.
❒ Tryk på MULTI-CONTROL igen for at slå 

subwoofer-udgangen fra.

4. Tryk MULTI-CONTROL til venstre eller 
højre for at indstille subwooferudgangens 
fase.
Hver gang MULTI-CONTROL trykkes til 
venstre eller højre, vælges subwoofer-
udgangens fase i følgende rækkefølge:
Reverse (omvendt fase) – Normal (normal 
fase)

5. Drej MULTI-CONTROL for at vælge 
“SubWoofer2”.

6. Tryk MULTI-CONTROL til venstre eller 
højre for at vælge afskæringsfrekvens.
Hver gang MULTI-CONTROL trykkes til 
venstre eller højre, vælges frekvenser i 
følgende rækkefølge:
50 Hz – 63 Hz – 80 Hz – 100 Hz – 125 Hz

7. Tryk MULTI-CONTROL op eller ned for at 
justere subwooferens udgangsniveau.
Hver gang MULTI-CONTROL trykkes op eller 
ned, sættes subwooferens niveau op eller 
ned. “+6” til “-24” vises, mens niveauet sættes 
op eller ned.

Sådan fremhæves bassen 
(Basforst.)

Man kan forbedre baslyden, der ofte dæmpes 
af støj under kørslen.

1. Vis skærmen “Audio Menu”.
➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 

“Sådan vises skærmen “Audio Menu”” på 
side 111.

2. Drej MULTI-CONTROL for at vælge “Bass 
Booster”.

3. Tryk MULTI-CONTROL op eller ned for at 
vælge det ønskede niveau.
“0” til “+6” vises, i takt med at niveauet øges 
eller mindskes.

Sådan anvendes 
højpasfilteret

Når du ikke ønsker lave lyde fra 
subwooferudgangens frekvensområde skal 
afspilles fra de forreste eller bageste 
højttalere, aktiveres HPF (højpasfilteret). Kun 
frekvenser, der er højere end dem i det valgte 
område, udsendes fra de forreste eller 
bageste højttalere.

1. Vis skærmen “Audio Menu”.
➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 

“Sådan vises skærmen “Audio Menu”” på 
side 111.

2. Drej MULTI-CONTROL for at vælge “HPF”.
3. Tryk på midten af MULTI-CONTROL for at 

slå højpasfilter til.
❒ Tryk på MULTI-CONTROL igen for at slå 

højpasfilter fra.

4. Tryk MULTI-CONTROL til venstre eller 
højre for at vælge afskæringsfrekvens.
Hver gang MULTI-CONTROL trykkes til 
venstre eller højre, vælges frekvenser i 
følgende rækkefølge:
50 Hz – 63 Hz – 80 Hz – 100 Hz – 125 Hz

Sådan justeres kildeniveauer

Med SLA (source level adjustment) kan 
lydstyrken justeres for hver enkelt kilde, så 
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radikale lydstyrkeændringer undgås, når der 
skiftes mellem kilderne.
❒ Indstillingerne er baseret på lydstyrken for 

FM-tuneren, som forbliver uændret.

1. Sammenlign FM-tunerens lydstyrkeniveau 
med lydstyrkeniveauet for den kilde, du vil 
justere.

2. Vis skærmen “Audio Menu”.
➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 

“Sådan vises skærmen “Audio Menu”” på 
side 111.

3. Drej MULTI-CONTROL for at vælge “SLA”.
4. Tryk MULTI-CONTROL op eller ned for at 

justere kildens lydstyrke.
Hver gang MULTI-CONTROL trykkes op eller 
ned, sættes kildens lydstyrke niveau op eller 
ned. “Der vises  +4” til “ -4” i takt med at 
kildens lydstyrke øges eller mindskes.
❒ De forskellige kilders lydstyrkeniveau kan 

indstilles mellem iPod og USB.
❒ Kildelydstyrkeniveauet for MW/LW kan 

indstilles separat fra FM.
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Andre funktionerSådan kopieres 
indstillingerne

Du kan importere indstillinger, der er foretaget 
i hjælpeprogrammet navgate FEEDS, som 
fås separat, til navigationssystemet.
❒ Hjælpeprogrammet navgate FEEDS fås på 

vores website. For enkeltheder se 
oplysningerne på vores website.

1. Brug navgate FEEDS til at kopiere 
indstillingerne og lagre dem på et SD-
hukommelseskort.

2. Sæt et SD-hukommelseskort ind i SD-
kortåbningen.
➲ For detaljer om betjeningen se “Sådan 

indsættes et SD-hukommelseskort” på side 
11.

3. Tryk på [Hjem] på kortskærmen og 
derefter på [Navigation].
➲ For detaljer om betjeningerne se “Oversigt 

over skærmskift” på side 21.

4. Tryk på [Kop. indst].
En meddelelse ses, som bekræfter, om 
indstillingerne skal opdateres.

5. Tryk på [Ja].
Opdateringen starter.
Når indstillingerne er opdateret, vises en 
meddelelse, som spørger, om 
navigationssystemet skal genstartes.

6. Tryk på [OK].
Nu genstartes navigationssystemet.

Sådan sættes 
navigationssystemet tilbage 
til standard- eller 
fabriksindstillingerne

Indstillinger eller optaget indhold kan sættes 
tilbage på standard- eller 
fabriksindstillingerne. Der er 4 metoder til at 
slette brugerdata, og situationerne og det 
slettede indhold varierer for hver metode. Der 
vises en liste senere med det indhold, der 
slettes med hver metode.
➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 

“Sådan indstilles punkter, der skal slettes” 
på side 117.

• Metode 1: Tryk på knappen RESET. 
Et tryk på knappen RESET sletter næsten 
alle audiofunktionsindstillinger.

➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 
“Sådan nulstilles mikroprocessoren” på 
side 8.

• Metode 2: Tryk på [Nulstil].
➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 

“Sådan gendannes standardindstillingen” 
på side 109.

• Metode 3: Tryk på [Nulstil] på skærmen 
“Ryd data/indstilling”.

➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 
“Sådan vises skærmen “Ryd data/
indstilling”” på side 118.

• Metode 4: Tryk på [Slet 
brugeroplysninger] på skærmen “Ryd 
data/indstilling”.

➲ Få udførlige oplysninger ved at læse 
“Sådan vises skærmen “Ryd data/
indstilling”” på side 118.
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Sådan indstilles punkter, der skal slettes
De punkter, der slettes, varierer alt efter nulstillingsmetoden. Punkterne i nedenstående tabel 
vender tilbage til standard- eller fabriksindstillingerne. Punkter, der ikke ses på listen, bibeholdes.
Hvis man derimod udfører [Slet brugeroplysninger], slettes alle indstillinger, der vedrører 
navigationsfunktionen, inkl. de punkter, som ikke er på listen nedenfor.
–– : Indstillingen bibeholdes.
✓: Indstillingen slettes og vender tilbage til standard- eller fabriksindstilling.

Navigationsfunktioner Metode 1: Metode 2: Metode 3: Metode 4:
Kortfunktioner Indstilling af visningstilstand og 

målestok på kortet
–– –– ✓ ✓

Kortets retning –– –– ✓ ✓

Markørens seneste position på 
kortskærmen

–– ✓ ✓ ✓

Ruteindstilling Akt. rute –– –– –– ✓

Styringen på den aktuelle rute –– –– ✓ ✓

Oplysninger om bilens position ✓ –– ✓ ✓

Ruteinformation –– ✓ ✓ ✓

[Navigation] Punkt registreret i Favoritter –– –– –– ✓

Sorteringsrækkefølge valgt i 
[Favoritter]

–– ✓ ✓ ✓

[Historik] –– –– –– ✓

[Benzinforbrug] –– ✓ ✓ ✓

Trafikindstill. i Trafikmenu –– ✓ ✓ ✓

Kørselsdata for Eco-graf –– ✓ ✓ ✓

Eco-indstillinger –– ✓ ✓ ✓

[Indstillinger] 
menu

[Programsprog], [Stemmesprog] –– –– ✓ ✓

[Tid] –– –– ✓ ✓

Indstil hjem –– –– –– ✓

[Demo-tilst.] ✓ ✓ ✓ ✓

Andre indstillinger –– ✓ ✓ ✓

Telefonmenu (*1) [Kontakter] –– ✓ ✓ ✓

[Lydst.] –– ✓ ✓ ✓

[Indstilling] –– ✓ ✓ ✓

Opkaldshistorik –– ✓ ✓ ✓

(*1) Alle lagrede data for 3 brugere slettes.
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Sådan vises skærmen “Ryd data/
indstilling”

❒ Husk at læse “Sådan indstilles punkter, der 
skal slettes” på side 117, inden denne 
betjening udføres. 

1. Vis skærmen “Indstillingsmenu”.
➲ For detaljer om betjeningerne se “Sådan 

vises skærmen “Indstillingsmenu”” på side 
100.

2. Hold [Nulstil] nede.
Skærmen “Ryd data/indstilling” vises.

3. Tryk på [Slet brugeroplysninger] eller 
[Nulstil].

Der vises en meddelelse, der spørger, om 
dataene skal slettes.

4. Tryk på [Ja].
Det registrerede indhold er nu slettet.
❒ Man kan også vise skærmen “Ryd data/

indstilling” ved at holde knappen MODE 
nede, mens startskærmen vises.

Lydfunktioner Metode 1: Metode 2: Metode 3: Metode 4:
Lydstyrkeindstilling til audiokilder, TA-lydstyrke ✓ (*2) –– –– ––
Startindstillinger Alle indstillinger ✓ (*2) –– –– ––
Audio Menu Alle indstillinger ✓ (*2) –– –– ––
TUNER, iPod Alle indstillinger (*3) ✓ (*2) –– –– ––
CD, USB Alle indstillinger ✓ (*2) –– –– ––

(*2) Indstillinger slettes kun med et tryk på knappen RESET, hvis den aftagelige enhed er sat på hovedenheden.
(*3) Alle indstillinger slettes, inklusive indstillingen i “Function Menu”.
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Til lægFejlfinding

Læs i dette afsnit, hvis du har problemer med at betjene dit navigationssystem. De mest almindelige 
problemer ses herunder, side om side med sandsynlige årsager og løsninger. Er der ingen løsning 
på dit problem her, så kontakt forhandleren eller den nærmeste autoriserede Pioneer 
serviceafdeling.

Problemer med navigationsskærmen
Symptom Årsag Handling (henvisning)
Strømtilførslen aktiveres ikke. 
Navigationssystemet fungerer ikke.

Ledninger og stik er tilsluttet 
forkert.

Kontrollér igen, at alle tilslutninger er 
korrekte.

Sikringen er gået. Find årsagen til, at sikringen er gået, 
ret den og udskift sikringen. Sørg for 
at installere en korrekt sikring med 
samme normering.

Støj og andre faktorer gør, at den 
indbyggede mikroprocessor ikke 
fungerer korrekt.

Tryk på knappen RESET. (Side 8)

Den aftagelige enhed aktiveres 
ikke.

Den aftagelige enheds batteri er 
afladet.

Oplad batteriet.

Batteriet aflades hurtigere end før, 
når den aftagelige enhed bruges 
uden hovedenheden.

Der er muligvis brug for et nyt 
batteri.

Kontakt nærmeste autoriserede 
Pioneer serviceafdeling.

Bilens position kan ikke ses på 
kortet uden en væsentlig 
positionsfejl.

GPS-antennen er på et uegnet 
sted.

Signalkvaliteten fra GPS-satellitterne 
er dårlig, hvilket medfører nedsat 
positioneringsnøjagtighed. Kontrollér 
GPS-signalmodtagelsen og 
positionen af GPS-antennen, om 
nødvendigt.

Forhindringer blokerer for signaler 
fra satellitterne.

Signalkvaliteten fra GPS-satellitterne 
er dårlig, hvilket medfører nedsat 
positioneringsnøjagtighed. Kontrollér 
GPS-signalmodtagelsen og om 
nødvendigt GPS-antennens position, 
eller kør videre, indtil modtagelsen 
bliver bedre. Hold antennen fri.

Satellitternes position i forhold til 
køretøjet er uegnet.

Signalkvaliteten fra GPS-satellitterne 
er dårlig, hvilket medfører nedsat 
positioneringsnøjagtighed. Bliv ved 
med at køre, indtil modtagelsen 
bliver bedre.
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Symptom Årsag Handling (henvisning)
Bilens position kan ikke ses på 
kortet uden en væsentlig 
positionsfejl.

Signaler fra GPS-satellitterne er 
blevet ændret, så de er mindre 
nøjagtige. (GPS-satellitterne drives 
af USA’s forsvarsministerium, og 
den amerikanske regering 
forbeholder sig ret til at forvrænge 
positioneringsdata af militære 
årsager. Det kan medføre større 
positionsfejl.)

Signalkvaliteten fra GPS-satellitterne 
er dårlig, hvilket medfører nedsat 
positioneringsnøjagtighed. Vent, 
indtil modtagelsen bliver bedre.

GPS-modtagelse kan afbrydes 
midlertidigt, hvis der bruges bil- 
eller mobiltelefoner i nærheden af 
GPS-antennen.

Signalkvaliteten fra GPS-satellitterne 
er dårlig, hvilket medfører nedsat 
positioneringsnøjagtighed. Hvis en 
mobiltelefon bruges, hold 
mobiltelefonens antenne væk fra 
GPS-antennen.

Der er noget, som dækker for 
GPS-antennen.

Udsæt ikke GPS-antennen for 
sprøjtemaling eller bilvoks, da dette 
kan blokere modtagelsen af GPS-
signaler. Sneansamlinger kan også 
forringe signalerne.

“Eco-graf” er ikke til rådighed. Navigationssystemet kan ikke få 
data om tidligere benzinforbrug, 
derfor kan “Eco-graf” ikke vises. 

Kør ca. 10 km på en vej uden 
forhindringer. Parkér køretøjet et 
sikkert sted, sluk for 
navigationssystemet og tænd for 
navigationssystemet igen.

Kortfarven skifter ikke automatisk 
mellem dag og nat.

“Dag/nat-visn” er sat til “Dag”. Kontrollér indstillingen “Dag/nat-
visn” og sørg for, at “Automatisk” er 
valgt. (Side 104)

Den orange/hvide ledning er ikke 
tilsluttet.

Kontrollér tilslutningen.

Skærmen lyser for meget. “Lysstyrke” er indstillet på en 
forkert værdi.

Kontrollér indstillingerne. (Side 107)

Displayet er meget svagt. “Lysstyrke” er indstillet på en 
forkert værdi.

Kontrollér indstillingerne. (Side 107)

Der kommer ingen lyde fra 
lydkilden. Lydstyrken øges ikke.

Lydstyrken er lav. Justér lydstyrken.
En højtalerledning er løsnet. Kontrollér tilslutningen.

Lydstyrken af navigationsstyring og 
biplyde kan ikke ændres.

MULTI-CONTROL bruges til at 
justere lydstyrken.

Drej op eller ned for lydstyrken med 
[Lyd] på menuen 
[Indstillingsmenu]. (Side 100)
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Symptom Årsag Handling (henvisning)
Personen i den anden ende af 
telefonen kan ikke høre samtalen på 
grund af ekko.

Stemmen fra modparten i 
telefonen udsendes fra højttalerne 
og opsamles så igen af 
mikrofonen, hvilket giver ekko.

Gør følgende for at reducere ekkoet: 
– Sænk lydstyrken på modtageren 
– Lad begge parter holde en kort 
pause, før der tales

Der er intet billede. LCD-panelets baggrundslys er 
slukket.

Tænd for baggrundslyset. (Side 109)

Der er ingen reaktion, når 
berøringspanelets taster berøres, 
eller en anden tast reagerer.

Berøringspanelets tasters afviger 
af en eller anden grund fra de 
aktuelle positioner, der reagerer på 
berøringen.

Kalibrér berøringspanelet. (Side 107)

USB-lagerenheden kan ikke bruges. USB-lagerenheden er blevet 
fjernet straks efter tilslutningen.

Parkér køretøjet et sikkert sted og 
sluk for motoren. Drej 
tændingsnøglen tilbage til “Acc off”. 
Start motoren igen og tænd for 
navigationssystemet igen.

USB-lagerenheden er blevet 
fjernet straks efter tilslutningen.

Parkér køretøjet et sikkert sted og 
sluk for motoren. Drej 
tændingsnøglen tilbage til “Acc off”. 
Start motoren igen og tænd for 
navigationssystemet igen.
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Problemer med lydskærmen

Problemer med telefonskærmen

Symptom Årsag Handling (henvisning)
CD kan ikke afspilles. Disken vender på hovedet. Indsæt disken med labelsiden opad.

Disken er snavset. Rens disken.
Disken er ridset eller beskadiget på 
anden vis.

Indsæt en normal, rund disk.

Filerne på disken er i et ukendt 
filformat.

Kontrollér filformatet.

Diskformatet kan ikke afspilles. Udskift disken.
Den indsatte disk er af en type, 
som systemet ikke kan afspille.

Kontrollér hvilken type disk, det er. 
(Læs side 131, hvor der er flere 
advarsler om håndtering af hver type 
medie.)

Lyden springer over. Navigationssystemet sidder ikke 
solidt fast.

Fastgør navigationssystemet, så det 
sidder ordentligt.

Der kommer ingen lyd. Lydstyrken 
øges ikke.

Kablerne er ikke tilsluttet korrekt. Tilslut kablerne korrekt.
Systemet er sat på pause eller 
arbejder, hurtigt frem eller tilbage, 
mens lyden afspilles.

Der er ingen lyd ved hurtig frem- eller 
tilbagespoling.

iPod kan ikke betjenes. iPod fryser. • Tilslut igen iPod med USB-
interfacekablet til iPod. 
• Opdatér iPod'ens softwareversion.

Der er opstået en fejl. • Tilslut igen iPod med USB-
interfacekablet til iPod. 
• Parker køretøjet et sikkert sted og 
træk håndbremsen. Sluk for 
strømmen, hvorefter der tændes 
igen. Hvis dette ikke løser problemet, 
tryk på knappen RESET på 
navigationssystemet. 
• Opdatér iPod'ens softwareversion.

Symptom Årsag Handling (henvisning)
Opkald er ikke muligt, da 
berøringspanelets opkaldstaster er 
inaktive.

Telefonen er uden for 
dækningsområdet.

Prøv igen, efter du igen er kommet 
inden for dækningsområdet.

Forbindelsen mellem 
mobiltelefonen og 
navigationssystemet kan ikke 
oprettes nu.

Udfør tilslutningsprocessen.

Hvis skærmen fryser fast...
Parkér bilen på et sikkert sted og træk 
håndbremsen. Tryk på knappen RESET på 
navigationssystemet.
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Meddelelser, og hvordan der skal reageres på dem

Dit navigationssystem kan vise følgende meddelelser. Se tabellen nedenfor, for at identificere 
problemet, og udfør så den anbefalede korrigering.
Der kan være tilfælde, hvor du ser andre fejlmeddelelser end dem, der vises her. Følg i så tilfælde 
instrukserne på displayet.

Meddelelser vedrørende navigationsfunktioner

Meddelelse Når Gør følgende (henvisning)
Preparing to start up 
system...please wait

Meddelelsen vises, når 
navigationssystemet starter, hvis der 
er meget lidt strøm på batteriet i den 
aftagelige enhed.

• Vent, til meddelelsen “Ready to start 
up system.” ses. Navigationssystemet 
genstartes, efter meddelelsen er vist. 
• Rådfør dig med nærmeste 
autoriserede Pioneer serviceafdeling, 
hvis meddelelsen ikke forsvinder.

Indlæsning af data 
mislykkedes.

Du har muligvis overført data fra din 
mobiltelefon i et format, som 
navigationssystemet ikke kan læse.

• Vælg et egnet punkt og format, og 
prøv så igen. (Side 67) 
• Tilslut mobiltelefonen igen med en 
anden metode og forsøg igen. (Side 55)

Opstart af program 
mislykkedes. Kontrollér 
filen på SD-kortet. Tryk på 
“OK” for at afslutte 
programtilstand.

Programmet er ikke lagret på SD-
hukommelseskortet.

Brug hjælpeprogrammet navgate 
FEEDS til at finde den korrekte løsning.

Programmet blev ikke downloadet 
korrekt.

Brug hjælpeprogrammet navgate 
FEEDS til at finde den korrekte løsning.

En fil, der skal bruges til opstart af 
programmet, er ikke lagret på SD-
hukommelseskortet eller er 
beskadiget.

Brug hjælpeprogrammet navgate 
FEEDS til at finde den korrekte løsning.

SD-hukommelseskortet er 
beskadiget.

Kontrollér, at der ikke er problemer med 
SD-hukommelseskortet.
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Meddelelser vedrørende lydfunktioner

Der vises muligvis en meddelelse på displayet, når der opstår problemer i lydkilden. Se tabellen 
nedenfor, for at identificere problemet, og udfør så den anbefalede korrigering. Fortsætter fejlen, 
kontaktes din forhandler eller nærmeste Pioneer servicecenter.

Indbygget CD-drev

USB/iPod

Meddelelse Årsag Handling (henvisning)
Error-11, 12, 17, 30 Snavset Rens disken.

Ridset disk Udskift disken.
Error10, 11, 12, 15, 17, 30, 
A0, CHK CDCORE

Elektrisk eller mekanisk Sluk og tænd for tændingen, eller skift til 
en anden kilde og derefter tilbage til 
CD-afspilleren.

Error-15 Der er ingen data på den indsatte 
disk.

Udskift disken.

Error-23 Cd-formatet kan ikke afspilles. Udskift disken.
Error-22 Der er ingen filer, som kan afspilles, 

på den indsatte disk.
Udskift disken.

No Audio Der er ingen filer, som kan afspilles, 
på den indsatte disk.

Udskift disken.

TRK Skipped Den indsatte disk indeholder filer, der 
er beskyttet af DRM

Udskift disken.

Protect Alle filer på den indsatte disk er sikret 
med DRM.

Udskift disken.

Heat Navigationssystemets temperatur er 
uden for det normale driftsområde.

Vent, indtil enhedens temperatur igen er 
inden for det normale driftsområde.

Meddelelse Årsag Handling (henvisning)
No Audio Der er ingen filer på den tilsluttede 

USB-lagerenhed, der kan afspilles.
Gem filer, der kan afspilles.

Protect Alle filer på den eksterne lagerenhed, 
der er indsat, er sikret med DRM.

Gem filer, der kan afspilles.

TRK Skipped De beskyttede filer springes over. Gem filer, der kan afspilles.
Check USB USB-konnektoren eller USB-kablet er 

kortsluttet.
Bekræft at USB-konnektoren eller USB-
kablet ikke sidder fast eller er 
beskadiget.

Den tilsluttede USB-lagerenhed 
bruger mere end 500 mA (max. 
tilladte strømforbrug).

Frakobl USB-lagerenheden og anvend 
den ikke. Drej tændingskontakten til 
OFF, derefter til ACC eller ON og tilslut 
derefter den kompatible USB-
lagerenhed.
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Meddelelse Årsag Handling (henvisning)
Error-A1 Den tilsluttede USB-lagerenhed 

bruger mere end 500 mA (max. 
tilladte strømforbrug).

Frakobl USB-lagerenheden og anvend 
den ikke. Drej tændingskontakten til 
OFF, derefter til ACC eller ON og tilslut 
derefter den kompatible USB-
lagerenhed.

CHK CDCORE Elektrisk eller mekanisk Drej tændingskontakten om på OFF og 
tilbage på ON, eller skift til en anden 
kilde og derefter tilbage til USB-kilden.

Error-19 Kommunikationsfejl • Frakobl kablet fra iPod. Tilslut kablet 
igen, når hovedmenuen i iPod vises. 
• Frakobl USB-lagerenheden og anvend 
den ikke. Drej tændingskontakten til 
OFF, derefter til ACC eller ON og tilslut 
derefter den kompatible USB-
lagerenhed. 
• Kontakt forhandleren, hvis 
meddelelsen ses ofte.

Error-16 iPod'en er ikke kompatibel med dette 
navigationssystem.

Brug iPod i en kompatibel version.

Kommunikationsfejl • Frakobl kablet fra iPod. Tilslut kablet 
igen, når hovedmenuen i iPod vises. 
• Frakobl kablet fra iPod. Tilslut kablet 
igen, når hovedmenuen i iPod vises. 
• Kontakt forhandleren, hvis 
meddelelsen ses ofte.

N/A USB iPod'en er ikke kompatibel med dette 
navigationssystem.

Brug iPod i en kompatibel version.

Gammel version af iPod Opdatér iPod'ens version.
Den tilsluttede USB-lagerenhed 
understøttes ikke af dette 
navigationssystem.

Tilslut USB-lagerenhed, som er 
kompatibel med USB Mass Storage 
Class.

NO SONGS Ingen sange Overfør sange til iPod.
STOP Ingen sange i den aktuelle liste Vælg en liste, som indeholder sange.
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Positioneringsteknologi

Positionering via GPS
GPS (dvs. Global Positioning System) 
anvender et netværk af satellitter, der er i 
omløb om Jorden. Hver satellit, der er i omløb 
om jorden i 21.000 kilometers højde, sender 
uophørligt radiosignaler med oplysninger om 
tid og position. Derved sikres det, at signaler 
fra mindst tre kan opfanges fra ethvert åbent 
område på jordens overflade.
GPS-oplysningernes nøjagtighed afhænger 
af, hvor god modtagelsen er. Når signalerne 
er kraftige, og modtagelsen er god, kan GPS 
bestemme længde- og breddegrad samt 
højde over havet, hvilket giver præcis 
positionering i tre dimensioner. Er 
signalkvaliteten derimod dårlig, kan kun to 
dimensioner måles, nemlig længde- og 
breddegrad, og positioneringsfejlene er noget 
større.

Kortsammenligning
Som nævnt, er de positioneringssystemer, 
der bruges af dette navigationssystem, 
sårbare over for bestemte fejl. Beregningerne 
kan nogle gange placere dig et sted på kortet, 
hvor der ikke er nogen vej. I den situation ved 
behandlingssystemet, at biler kun kører på 
veje, og kan korrigere din position ved at 
justere den til en nærliggende vej. Det kaldes 
kortsammenligning.

Med kortsammenligning

Uden kortsammenligning

Sådan håndteres større fejl

Positioneringsfejlene minimeres ved at 
kombinere GPS og kortsammenligning. I 
nogle situationer kan disse funktioner 
imidlertid ikke fungere ordentligt, og fejlen kan 
blive større.

Når positionering via GPS er umulig
• GPS-positionering deaktiveres, hvis 

signaler ikke kan modtages fra mere end to 
GPS-satellitter.

• Under nogle kørselsforhold kan signalerne 
fra GPS-satellitterne ikke nå frem til din bil. 
I så tilfælde kan systemet ikke anvende 
GPS-positionering.
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• GPS-modtagelsen kan forsvinde 
midlertidigt, hvis en bil- eller mobiltelefon 
benyttes i nærheden af dette produkt.

• Dæk ikke dette produkt med sprøjtemaling 
eller bilvoks, da det kan blokere for 
modtagelsen af GPS-signaler.

• Er der ikke modtaget GPS-signal i lang tid, 
kan bilens egentlige position og det aktuelle 
positionsmærke på kortet være vidt 
forskellige eller endnu ikke opdateret. Når 
GPS-modtagelsen er genoprettet, 
gendannes nøjagtigheden i de tilfælde.

Forhold, som sandsynligvis vil medføre 
mærkbare positioneringsfejl

Af forskellige årsager, fx tilstanden af den vej, 
du kører på, og GPS-signalets 
modtagelsesstatus, kan bilens reelle position 
adskille sig fra den viste position på 
kortskærmen.

• Hvis du drejer en smule.

• Hvis der er en parallel vej.

• Hvis der er en anden vej meget tæt på, 
såsom en forhøjet motorvej.

• Hvis du bruger en helt ny vej, der ikke er 
med på kortet.

I tunneller eller 
lukkede 
parkeringshuse

Under forhøjede 
vejbaner eller 
lignende

Når der køres mellem 
høje bygninger

Når der køres gennem 
tæt skov eller under 
høje træer
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• Hvis du kører i zigzag.

• Hvis vejen har mange hårnålesving.

• Hvis der er en sløjfe eller en lignende 
vejkonfiguration.

• Hvis du tager med færgen.

• Hvis du kører på en lang, lige vej eller en 
vej med moderate kurver.

• Hvis du er på en stejl bjergvej med mange 
højdeændringer.

• Hvis du kører ind i eller ud af et fleretages 
parkeringshus eller lignende bygning med 
en snoet rampe.
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• Hvis bilen drejes på en drejeskive eller 
lignende.

• Hvis træer eller andre forhindringer 
blokerer for GPS-signaler i længere tid.

• Hvis du kører meget langsomt eller med 
start og stop, som i en trafikprop.

• Hvis du kører ud på vejen, efter at have kørt 
rundt på en stor parkeringsplads.

• Hvis du kører rundt i en rundkørsel.

• Hvis du starter med at køre, lige efter 
motoren er startet.

Oplysninger om 
ruteindstilling

Specifikationer til rutesøgning
Dit navigationssystem indstiller en rute til din 
destination ved at anvende bestemte 
indbyggede regler på kortdataene. Dette 
afsnit giver nyttige oplysninger om, hvordan 
en rute indstilles.

!FORSIGTIG
Når en rute beregnes, indstilles ruten og 
stemmestyringen automatisk. Ved trafikregler 
på bestemte dage eller tidspunkter, vises kun 
oplysninger om de trafikregler, der er 
gældende på det tidspunkt, da ruten 
beregnes. Der tages muligvis ikke hensyn til 
ensrettede og lukkede veje. Hvis en gade fx 
kun er åben om morgenen, men du 
ankommer til den senere, er det imod 
trafikreglerne at bruge gaden, og derfor kan 
den indstillede rute ikke følges. Følg de 
aktuelle trafikskilte under kørslen. Systemet 
kender muligvis ikke nogle trafikregler.

• Den beregnede rute er ét eksempel på 
ruten til den destination, som 
navigationssystemet har valgt ud fra typen 
af gader eller trafikregler. Den er ikke 
nødvendigvis en optimal rute. (I nogle 
tilfælde kan du måske ikke indstille de 
gader, du gerne vil benytte. Skal du 
passere en bestemt gade, så indstil et via-
punkt på netop den gade).

• Hvis destinationen er for langt væk, kan der 
være tilfælde, hvor ruten ikke kan indstilles.

• Under stemmestyring annonceres sving og 
tværveje fra motorveje. Passeres 
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overskæringer, sving og andre 
styringspunkter hurtigt efter hinanden, kan 
nogle af dem blive forsinkede eller slet ikke 
bekendtgjort.

• Det kan ske, at styringen fører dig væk fra 
en motorvej og derefter tilbage på den igen.

• I nogle tilfælde kan ruten anmode om 
kørsel i modsat retning end din aktuelle 
kørselsretning. I så tilfælde får du besked 
på at vende om. Det skal gøres forsvarligt 
og i overensstemmelse med de gældende 
færdselsregler.

• I nogle tilfælde kan en rute starte på den 
modsatte side af en jernbane eller flod i 
forhold til din aktuelle position. Hvis dette 
sker, skal du køre et stykke vej mod din 
destination, og derefter forsøge at beregne 
ruten igen.

• Når der er en trafikprop længere fremme, 
bliver en omvej måske ikke foreslået, hvis 
det er bedre at køre gennem trafikproppen 
end at tage omvejen.

• Der kan være tilfælde, hvor startpunkt, via-
punkt og destinationspunkt ikke ligger på 
den fremhævede rute.

• Antallet af rundkørselsfrakørsler, der vises 
på skærmen, kan adskille sig fra det 
faktiske antal veje.

Fremhævelse af rute
• Når først ruten er indstillet, fremhæves den 

med en lys farve på kortet.
• De umiddelbare omgivelser ved startpunkt 

og destination fremhæves måske ikke, og 
det samme gælder for områder med meget 
komplicerede vejføringer. Ruten kan derfor 
se ud til at være skåret af på displayet, men 
stemmestyringen fortsætter.

Diskenes håndtering og pleje

Nogle grundlæggende forholdsregler skal 
følges, når man håndterer disk.

Indbygget drev og vedligeholdelse
• Brug kun almindelige, helt runde disk. Brug 

ikke disk med særlige former.

• Brug ikke en disk, som er revnet, ridset, 
bøjet eller beskadiget på anden vis, da de 
kan beskadige det indbyggede drev.

• Rør ikke ved diskenes 
indspilningsoverflade.

• Opbevar disk i deres etui, når de ikke 
bruges.

• Undgå at lade disk ligge i meget varme 
omgivelser, såsom direkte sollys.

• Sæt ikke etiketter på disk. Du må heller ikke 
skrive på eller anvende kemikalier på 
diskenes overflade.

• En disk renses ved at tørre den af med en 
blød klud i udadgående bevægelse fra 
midten.

• Kondensdannelse kan midlertidigt forringe 
det indbyggede drevs præstationer. Lad 
afspilleren tilpasse sig den højere 
temperatur i ca. 1 time. Aftør også enhver 
fugtig disk med en blød klud.

• Afspilning af disk kan være umulig på grund 
af diskens egenskaber, diskformat, det 
indspillede program, afspilningsmiljø, 
opbevaringsforhold osv.

• Ujævnheder i vejen kan afbryde 
diskafspilningen.

• Læs forholdsreglerne for disk, inden de 
bruges.

Omgivende forhold for afspilning af 
disk

• Ved ekstremt høje temperaturer beskytter 
en temperatursikring dette produkt ved at 
slukke automatisk for det.

• Selv om vi har været omhyggelige med at 
designe produktet, kan der komme små 
ridser på en disk som følge af mekanisk 
slitage, omgivende brugsforhold 

MAN-F3203210BT-DA.fm  Page 130  Monday, April 19, 2010  12:22 PM



131

Tillæg

håndtering af disken, der ikke påvirker, 
hvordan de fungerer. Det betyder ikke, at 
produktet har en funktionsfejl. Det skal 
betragtes som normal slitage.

Disk, der kan afspilles

CD-disk med de herunder viste logoer kan 
som regel afspilles på det indbyggede CD-
drev.

Afspilning af DualDisc
• Dobbeltdiske er tosidede diske med en 

indspillelig CD for audio på den ene side og 
en indspillelig DVD for video på den anden 
side.

• Men da CD-siden af DualDiscs fysisk ikke 
er kompatibel med den generelle CD-
standard, vil det måske ikke være muligt at 
afspille CD-siden med 
navigationssystemet.

• Hyppig indlæsning og udskubning af en 
dobbeltdisk kan give ridser på disken.

• Alvorlige ridser kan medføre 
afspilningsproblemer på 
navigationssystemet. I nogle tilfælde kan 
en dobbeltdisk sidde fast i diskåbningen og 
kan ikke skubbes ud. For at undgå dette, 
anbefaler vi, at der ikke anvendes 
dobbeltdiske sammen med 
navigationssystemet.

• Kontakt producenten for at få flere 
oplysninger om dobbeltdiske.

Udførlige oplysninger om 
medier, der kan afspilles

Kompatibilitet

Almindelige bemærkninger om 
diskkompatibilitet

• Der er ingen garanti for kompatibilitet med 
alle typer disk.

• Diskafspilning kan være umulig ved 
udsættelse for direkte sollys, høje 
temperaturer eller afhængigt af 
opbevaringsforholdene i køretøjet.

CD-R/CD-RW-diske
• Uafsluttede diske kan ikke afspilles.
• Det kan være umuligt at afspille CD-R/CD-

RW-disks, der er indspillet på en musik-
CD-optager eller computer på grund af 
diskens egenskaber, ridser eller snavs på 
disken, eller snavs, ridser eller 
kondensdannelse på det indbyggede drevs 
linse.

• Afspilning af disk, der er optaget på en 
computer, kan være umuligt, hvilket 
afhænger af optageren, skrivesoftwaren, 
indstillingerne og andre faktorer.

• Husk at optage i det rigtige format. (Få flere 
oplysninger ved at kontakte producenten af 
mediet, recorderne eller skrivesoftwaren.)

• Titler og andre tekstoplysninger, der er 
indspillet på en CD-R/CD-RW-cd, kan 
muligvis ikke vises af dette produkt (i 
tilfælde med lyddata (CD-DA)).

• Læs de forholdsregler, der følger med CD-
R/CD-RW-disk, før brug.

Almindelige bemærkninger om den 
eksterne lagerenhed (USB, SD)

• Efterlad ikke den eksterne lagerenhed 
(USB, SD) på et sted med høj temperatur.

• Alt efter hvilken type ekstern lagerenhed 
(USB, SD), der anvendes, kan dette 
navigationssystem muligvis ikke genkende 
lagerenheden eller filerne.

Bemærkninger om USB-lagerenheden
• Alt efter hvilken type ekstern USB-

lagerenhed, der anvendes, kan dette 
navigationssystem muligvis ikke genkende 
lagerenheden, eller filernes kan ikke 
afspilles ordentligt.

• Tekstoplysningerne fra nogle lydfiler vises 
måske ikke korrekt.

• Filernes suffikser skal anvendes korrekt.
• Der kan være en kort forsinkelse, nå 

afspilningen startes af filer på en USB-
lagerenhed med komplicerede 
mappesystemer.

• Betjeninger kan variere afhængigt at typen 
af USB-lagerenhed.
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• Det kan muligvis ikke lade sig gøre at 
afspille nogle musikfiler fra USB på grund af 
filernes kendetegn eller format, 
indspilningsprogram, afspilningsmiljø, 
opbevaringsforhold og så videre.

• Ophavsretligt beskyttede filer kan ikke 
afspilles.

USB-lagerenheds kompatibilitet
➲ For yderligere oplysninger om USB-

lagerenhedens kompatibilitet med dette 
navigationssystem se “Specifikationer” på 
side 141.

Protokol: bulk
• En USB lagerenhed kan ikke tilsluttes dette 

navigationssystem via USB-hub.
• Inddelt USB-hukommelse er ikke 

kompatibel med navigationssystemet.
• Sørg for, at USB-lagerenheden sidder 

ordentligt fast, når der køres. Lad ikke USB-
lagerenheden falde ned på gulvet, hvor den 
kan komme i klemme under bremse- eller 
gaspedalen.

• Der kan være en lille forsinkelse, når man 
starter afspilningen af lydfiler, der er kodet 
med billeddata.

• Nogle USB-lagerenheder, der er tilsluttet 
dette navigationssystem, kan give støj i 
radioen.

• Tilslut ikke noget andet end USB-
hukommelsesenheden.

Lydfilsekvensen på USB-hukommelsen
USB-hukommelsens sekvens er anderledes 
en den på USB-hukommelsesenheden.

Bemærkninger om SD-
hukommelseskortet

➲ For yderligere oplysninger om SD-
hukommelseskortets kompatibilitet med 
dette navigationssystem se 
“Specifikationer” på side 141.

• Dette system er ikke kompatibelt med Multi 
Media Card (MMC).
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Oversigt over mediekompatibilitet

Generel

MP3-kompatibilitet

WMA kompatibilitet

WAv kompatibilitet

Medie CD-R/-RW USB-lagerenhed

Filsystem
ISO9660 niveau 1, 
ISO9660 niveau 2, 
Romeo and Joliet

FAT16/FAT32

Max. antal mapper 99 500
Max. antal filer 999 15 000
Filtyper, der kan afspilles MP3, WMA, AAC, WAV MP3, WMA, AAC, WAV

Medie CD-R/-RW, USB-lagerenhed
Filens suffiks .mp3
Bithastighed 8 kbps til 320 kbps (CBR), VBR
Samplingsfrekvens 16 kHz til 48 kHz
ID3-kode ID3-tag Ver. 1.0, 1.1, 2.2, 2.3, 2.4

Bemærk:
• Ver. 2.x af ID3-kode har prioritet, når både version 1.x og version 2.x eksisterer.
• Navigationssystemet er ikke kompatibelt med følgende: 

MP3i (MP3 interaktiv), mp3 PRO, m3u spilleliste

Medie CD-R/-RW, USB-lagerenhed
Filens suffiks .wma
Bithastighed 48 kbps til 384 kbps (CBR), VBR
Samplingsfrekvens 32 kHz til 48 kHz

Bemærk:
• Navigationssystemet er ikke kompatibelt med følgende: 

Windows Media™ Audio 9 Professional, Lossless, Voice

Medie CD-R/-RW, USB-lagerenhed
Filens suffiks .wav
Format Lineær PCM (LPCM), MS ADPCM

Samplingsfrekvens LPCM: 16 kHz til 48 kHz
MS ADPCM: 22,05 kHz og 44,1 kHz
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AAC kompatibilitet

Almindelige bemærkninger
• Navigationssystemet vil muligvis ikke 

fungere korrekt, hvilket afhænger af det 
program, der er brugt til at kode WMA-filer.

• Afhængigt af hvilken version af Windows 
Media™ Player, der blev brugt til at kode 
WMA-filer, vises albumnavne og andre 
tekstoplysninger muligvis ikke korrekt.

• Der kan være en lille forsinkelse, når man 
starter afspilningen af lydfiler, der er kodet 
med billeddata.

• Navigationssystemet er ikke kompatibelt 
med packet-write dataoverførsel.

• Dette navigationssystem kan genkende 64 
tegn/bogstaver, der begynder med det 
første tegn, inklusive filens suffiks og 
mappenavnet. Det maksimale antal tegn, 
der kan vises, varierer alt efter hvert tegns 
bredde, eller displayområdets.

• Sekvensen af mappevalg eller andre 
betjeninger kan ændres, hvilket afhænger 
af kodnings- eller skrivesoftwaren.

• Uanset længden af det tomme afsnit 
mellem numrene på den oprindelige 
indspilning, afspilles komprimerede lyddisk 
med en kort pause mellem numrene.

Eksempel på et hierarki
Følgende figur er et eksempel på 
trinstrukturen på disken. Tallene i figuren 
henviser til rækkefølgen, som 
mappenumrene er tildelt og skal afspilles i.

: Mappe
: Fil

Bemærkninger
• Dette produkt tildeler mappenumre. Brugeren kan 

ikke tildele mappenumre.
• Er der en mappe uden nogen fil, der kan afspilles, 

vil selve mappen kunne ses på mappelisten, men 
det er ikke muligt at vælge nogen filer i den 
mappe. (Disse mapper vil blive sprunget over, 
uden at mappenummeret vises).

Medie CD-R/-RW, USB-lagerenhed
Filens suffiks .m4a
Bithastighed 16 kbps til 320 kbps (CBR)
Samplingsfrekvens 11,025 kHz til 48 kHz

Bemærk:
• Navigationssystemet afspiller AAC-filer, der er kodet med iTunes.
• Navigationssystemet er ikke kompatibelt med følgende: 

Apple Lossless, filer kodet med VBR

1

2

3

4
5

6

Level 1 Level 2 Level 3 Level 4
Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3Niveau 4
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Bluetooth

Bluetooth er en teknologi til trådløs 
radiokommunikation over en kort distance, 
der er udviklet som en erstatning for 
kabeltilslutning af mobiltelefoner, håndholdte 
pc'ere og andre enheder. Bluetooth fungerer 
på 2,4 GHz frekvensbåndet og overfører tale 
og data ved en hastighed på op til 1 megabit 
pr. sekund. Bluetooth blev lanceret i 1998 af 
en særlig interessegruppe (SIG), der består af 
Ericsson Inc., Intel Corp., Nokia Corp., 
Toshiba og IBM, og udvikles i øjeblikket af 
næsten 2000 virksomheder verden over.
• Ordmærket og logoerne for Bluetooth® er 

indregistrerede varemærker, der tilhører 
Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug af 
Pioneer Corporation af sådanne mærker 
sker på licens. Andre varemærker og -
betegnelser tilhører deres respektive ejere.

SD- og SDHC-logo

SD Logo er et varemærke tilhørende SD-3C, 
LLC.

SDHC Logo er et varemærke tilhørende SD-
3C, LLC.

WMA

Windows Media™ og Windows-logoet er 
varemærker eller registrerede varemærker, 
der tilhører Microsoft Corporation i USA og/
eller andre lande.
Dette produkt indeholder teknologi, der ejes 
af Microsoft Corporation, og det må ikke 
anvendes eller distribueres uden licens fra 
Microsoft Licensing, Inc.

AAC

AAC er en forkortelse af Advanced Audio 
Coding, som er en standard for 
lydkomprimeringsteknologi, der anvendes 
med MPEG -2 og MPEG -4. Flere 
programmer kan anvendes til at kode AAC-
filer, men filformater og suffikser er forskellige 
afhængigt af det program, der er anvendt til 
kodningen. Denne enhed afspiller AAC-filer 
kodet af iTunes version 7.7.

Udførlige informationer om 
iPod, der kan tilsluttes

!FORSIGTIG
• Pioneer accepterer intet ansvar for data, de 

er mistet fra en iPod, også hvis disse data 
går tabt ved at bruge navigationssystemet.

• Efterlad ikke din iPod i direkte sollys i 
længere tid ad gangen. Langvarig 
udsættelse for direkte sollys kan medføre 
fejl i din iPod på grund af de høje 
temperaturer.

• Efterlad ikke iPod'en på et sted med høj 
temperatur.

• Fastgør iPod solidt under kørslen. Lad ikke 
din iPod falde på gulvet, hvor den kan 
komme i klemme under bremse- eller 
gaspedalen.

Læs iPod'ens vejledninger for at få flere 
oplysninger.
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iPod

“Made for iPod” betyder, at et elektronisk 
tilbehør er specifikt designet til at forbindes 
med iPod, og udvikleren har certificering, der 
indfrier Apples præstationsstandarder.
Apple er ikke ansvarlig for betjeningen af 
denne enhed eller dens overholdelse af 
sikkerheds- og lovstandarder.
iPod er et varemærke, der tilhører Apple Inc. 
og er indregistreret i USA og andre lande.

iPhone

“Works with iPod” betyder, at et elektronisk 
tilbehør er specifikt designet til at forbindes 
med iPhone, og udvikleren har certificering, 
der indfrier Apples præstationsstandarder.
Apple er ikke ansvarlig for betjeningen af 
denne enhed eller dens overholdelse af 
sikkerheds- og lovstandarder.
iPhone er et varemærke, der tilhører Apple 
Inc.

iTunes
iTunes er et varemærke, der tilhører Apple 
Inc. og er registreret i USA og andre lande.

Sådan bruges LCD-skærmen 
korrekt

Sådan håndteres LCD-skærmen
• Når LCD-skærmen udsættes for direkte 

sollys i en længere periode, bliver den 
meget varmt, hvilket kan beskadige LCD-
skærmen. Når navigationssystemet 

anvendes, må det for så vidt muligt ikke 
udsættes for direkte sollys.

• LCD-skærmen bør anvendes inden for de 
viste temperaturområder i “Specifikationer” 
på side 141.

• Brug ikke LCD-skærmen ved temperaturer, 
som er højere eller lavere end 
driftstemperaturområdet, da LCD-
skærmen måske så ikke fungerer normalt 
og kan blive beskadiget.

• LCD-skærmen er blottet, så den bliver 
mere synlig i bilen. Pres ikke hårdt på den, 
da det kan beskadige den.

• Skub ikke for hårdt til LCD-skærmen, da det 
kan ridse den.

• Rør aldrig ved LCD-skærmen med andet 
end fingrene, når du betjener 
berøringspanelets funktioner. LCD-
skærmen bliver let ridset. (Pennen følger 
med til særlige kalibreringer. Den må ikke 
bruges til almindelig betjening.)

LCD-skærmen
• Er LCD-skærmen monteret tæt på en 

åbning i et klimaanlæg, skal det 
kontrolleres, at luft fra klimaanlægget ikke 
blæser på den. Varme fra varmeapparatet 
kan ødelægge LCD-skærmen, og kold luft 
fra køleren kan danne kondens inde i 
navigationsenheden, som kan medføre 
skader.

• Små sorte eller hvide prikker (lyse prikker) 
kan vise sig på LCD-skærmen. De skyldes 
LCD-displayets egenskaber og er ikke tegn 
på en funktionsfejl.

• LCD-skærmen er vanskelig at se tydeligt, 
hvis den rammes direkte af sollyset.

• Når en mobiltelefon anvendes, skal 
antennen holdes væk fra LCD-skærmen, 
så den ikke kan afbryde videoen med 
forstyrrelser som pletter eller farvede 
striber.

Sådan vedligeholdes LCD-skærmen
• Når LCD-skærmen støves af eller 

rengøres, skal systemet først afbrydes, 
hvorefter den tørres af med en blød tør 
klud.

• Pas på ikke at ridse overfladen, når LCD-
skærmen tørres af. Brug ikke skrappe eller 
slibende kemiske rengøringsmidler.

MAN-F3203210BT-DA.fm  Page 136  Monday, April 19, 2010  12:22 PM



137

Tillæg

LED (light-emitting diode) 
baggrundsbelysning

Der sidder en lysende diode inde i displayet, 
så LCD-skærmen lyser.
• Ved lave temperaturer kan brug af LED 

baggrundsbelysningen øge 
billedforsinkelsen og svække 
billedkvaliteten, hvilket skyldes LCD-
skærmens egenskaber. Billedkvaliteten 
bliver bedre, når temperaturen stiger.

• LED baggrundsbelysningen holder i mere 
end 10.000 timer. Det kan dog være 
mindre, hvis den anvendes ved høj 
temperatur.

• Når LED baggrundsbelysninger ikke kan 
holde længere, bliver LCD-skærmen 
mørkere og mørkere, og billedet kan ikke 
længere ses. I dette tilfælde bedes du 
kontakte din forhandler eller den nærmeste 
autoriserede PIONEER-serviceafdeling.

Displayinformationer

“Navigationsmenu” skærm

Side
Adresse 33, 34
Vend hjem 36
POI 36

Tankstation

36
Hæveaut.
Parkering
Hotel
Stav navn 36
Nær mig 37
Nær dest. 37
Omkring by 38

FEEDS 39
Favoritter 38, 46
Historik 39, 49
Annuller 45
Koordinat 39
Benzinforbrug 68
Eco-graf 30
Trafik 51
Ruteinformation 42
Kop. indst 116
Imp./eksp. 50, 69
Tilslut PC 71
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“Indstillingsmenu” skærm “Telefonmenu” skærm

Side
Lyd 100
Region 100

Programsprog, 
Stemmesprog 100

Tid 101
km / mile 101
Fart 101
Tastatur 102

Kort 102
Vis POI 102
Visn.-tilst. 103
Vis manøvre 104
AV-styring 104
Dag/nat-visn 104
Vejfarve 104
Zoomvisn. 105
Favoritikon 105
Vis fartgrænse 105
Vis trafikh. 105
Aktuelt gadenavn 106
Eco-måler 106

Timeout baggrundsbelysning 106
Serviceinfo 106
Indstil hjem 48
Lokalitet 106
Forbindelse 107
Kalibrér 107
Lysstyrke 107
Kørselslog 108
Demo-tilst. 108
Sikker tilstand 109
Nulstil 109
Skærm fra 109

Side
Tast nr. 59
Ring hjem 60
Kontakter 60
Modtaget 60
Foretaget 60
Ubesvaret 60
Overfør 62
Lydst.

64Telefonringetone
Telefonstemme

Indstilling 64
Tilsluttede 58
Bluetooth til/fra 64
Autosvar-præference 64
Afvis alle opkald 65
Annullér ekko 65
Auto-forbindelse 65
Redigér navn 65
Slet hukommelse 63
Bluetooth software-opd. 66
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Ordliste

AAC
AAC er en forkortelse for Advanced Audio 
Coding og refererer til en standard for 
lydkomprimeringsteknologi, der bruges med 
MPEG-2 og MPEG-4.

Aktuel position
Din bil nuværende position, din aktuelle 
position, som vises på kortet med en rød 
trekant.

Bithastighed
Det står for datamængde pr. sekund, eller 
bps-enheder (bit pr. sekund). Jo højere 
hastigheden er, jo flere oplysninger er der til at 
gengive lyden. Ved at anvende samme 
indkodningsmetode (som MP3) gælder det, at 
jo højere hastighed, jo bedre lyd.

CD-DA
Det står for en almindelig musik-CD 
(commercial-release audio CD). I denne 
vejledning anvendes dette ord nogle gang til 
at skelne mellem data-CD'er (inkl. 
komprimerede lydfiler) og almindelige musik-
CD'er.

Destination
Et sted, du vælger som din rejses slutpunkt.

Favoritter
Et ofte besøgt sted (f.eks. din arbejdsplads 
eller en slægtnings adresse), som du kan 
registrere for at gøre ruteplanlægningen 
lettere.

GPS
Global Positioning System - globalt 
positioneringssystem. Et netværk af 
satellitter, der leverer navigationssignaler til 
mange forskellige formål.

Hjem-position
Dit hjems registrerede position.

ID3-kode
Dette er en metode til at indlejre oplysninger 
om sporene i en MP3-fil. Disse indlejrede 
oplysninger kan omfatte sportitel, 
kunstnernavn, albumtitel, musikgenre, 
produktionsår, kommentarer og andre data. 
Indholdet kan redigeres frit med en software 

med funktioner til redigering af ID3-koder. 
Selv om koderne er begrænset af antal tegn, 
kan oplysningerne ses, når sporet afspilles.

Indstillet rute
Den rute til din destination, som systemet har 
markeret. Den fremhæves med lys farve på 
kortet.

Interessepunkt (POI)
En række positioner, der er lagret i dataene, 
f.eks. banegårde, forretninger, restauranter 
og forlystelsesparker.

ISO 9660 format
Dette er den internationale standard for DVD-
CD-ROM-mappers og -filers formatlogik. For 
ISO9660-formatet er der lovbestemmelser på 
disse to niveauer:
Niveau 1:
Filnavnet er i 8.3 format (navnet består af op 
til 8 tegn, store bogstaver på engelsk i halv-
byte, halv-byte tal og tegnet “_”, med et fil-
suffiks på tre tegn).
Niveau 2:
Filnavnet kan have op til 31 tegn (inklusive 
adskillelsestegnet “.” og et fil-suffiks). Hver 
mappe indeholder mindre end otte hierarkier.
Udvidede formater
Joliet:
Filnavnene kan have op til 64 tegn.
Romeo:
Filnavnene kan have op til 128 tegn.

MP3
MP3 er en forkortelse for MPEG Audio Layer 
3. Det er en standard for lydkomprimering, der 
er fastsat af en arbejdsgruppe (MPEG) under 
ISO (International Standards Organization). 
Med MP3 kan lyddata komprimeres til ca. 1/
10 af en konventionel disks størrelse.

MPEG
MPEG står for Moving Pictures Experts 
Group og er en international standard for 
videokomprimering.

Multi-session
Multi-session er en optagelsesmetode, der 
giver mulighed for at optage ekstra data på et 
senere tidspunkt. Når data optages på en CD-
ROM, CD-R eller CD-RW osv., behandles alle 
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data fra begyndelsen til slutningen som en 
enkelt enhed eller session. Multi-session er 
en optagelsesmetode, hvor der optages mere 
end to sessioner på én disk.

Packet write
Det er en almindelig betegnelse for en metode 
til at skrive enkeltfiler på en CD-R osv. efter 
behov, præcis som det gøres med filer på 
disketter eller harddiske.

RDS-TMC
Et kommunikationssystem, der giver bilister 
de nyeste trafikmeddelelser via FM 
multiplexudsendelser. Oplysninger om fx 
trafikpropper eller ulykker kan kontrolleres på 
displayet.

Ruteindstilling
Processen, der bestemmer den ideelle rute til 
et bestemt sted. Ruteindstilling gøres 
automatisk af systemet, så snart en 
destination er specificeret.

Sporlog
Navigationssystemet logger ruter, du allerede 
har passeret igennem, hvis sporloggeren er 
aktiveret. Denne registrerede rute kaldes 
sporlog. Det er praktisk, når du vil kontrollere 
en kørt rute, eller hvis du kører tilbage ad en 
kompliceret rute.

Stemmestyring
Navigeringsstemmen giver 
kørselsanvisninger, mens styringstilstand er 
aktiveret.

Styringspunkt
Dette er vigtige kendemærker langs din rute, 
som regel vejkryds. Det næste styringspunkt 
langs din rute markeres på kortet med det 
gule flagikon.

Styringstilstand
Den tilstand, hvor du får styring, mens du 
kører til din destination. Systemet skifter 
automatisk til denne tilstand, så snart en rute 
er indstillet.

Telefonbog
En adressebog på brugerens telefon, der 
samlet omtales som “Phone book” - 
telefonbog. Afhængigt af mobiltelefonen, kan 
telefonbogen have navne som “Kontakter”, 
“Visitkort” eller noget helt andet.

VBR
VBR er en forkortelse for Variable Bit Rate. 
Generelt sagt, anvendes CBR (Constant Bit 
Rate) meget. Men ved at justere 
bithastigheden fleksibelt i forhold til behovene 
for lydkomprimering, er det muligt at få 
komprimeringsprioriteret lydkvalitet.

Via-punkt
Et sted, du vælger at besøge før din 
destination. En køretur kan opbygges af flere 
etapepunkter (eller via-punkter) og 
destinationen.

WMA
WMA er en forkortelse for Windows Media™ 
Audio og henviser til en 
lydkomprimeringsteknologi, som Microsoft 
Corporation har udviklet. WMA-data kodes 
ved hjælp af Windows Media Player version 7 
eller senere.
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Specifikationer

Generel
Normeret strømkilde ...................................  14,4 V DC

(tilladt spændingsinterval: 10,8 V til 15,1 V DC)
Jordsystem ...............................................  Negativ type
Max. strømforbrug ............................................. 10,0 A
Mål (B x H x D):

AVIC-F320BT
DIN
Chassis ................. 180 mm x 100 mm x 158 mm
Nose ........................ 188 mm x 118 mm x 16 mm
D
Chassis ................. 178 mm x 100 mm x 165 mm
Nose ............................  171 mm x 97 mm x 8 mm
Aftagelig enhed ..........  130 mm x 79 mm x19 mm

AVIC-F3210BT
Chassis ................. 188 mm x 122 mm x 155 mm
Nose ........................ 225 mm x 133 mm x 25 mm
Aftagelig enhed ..........  130 mm x 79 mm x19 mm

Vægt:
AVIC-F320BT ...........................................  2,24 kg
AVIC-F3210BT ...........................................  2,2 kg

NAND flash-hukommelse ....................................  4 GB

Navigation
GPS-modtager:

System ..................................... L1, C/Acode GPS
SPS (Standard Positioning Service)

Modtagelsessystem ............ 20-kanals multikanals
modtagelsessystem

Modtagelsesfrekvens ..................... 1 575,42 MHz
Følsomhed ................................... –140 dBm (typ)
Positionsopdaterings hyppighed ......  Ca. én gang

pr. sekund
GPS-antenne:

Antenne.........  Flad antenne med mikrostrip/højre-
sidet helisk polarisering

Antennekabel ............................................  3,55 m
Mål (B x H x D) ........  33 mm x 14,7 mm x 36 mm
Vægt ..............................................................  96 g

Vis
Skærmstørrelse/aspektratio .................. 4,3'' bred/16:9

(effektivt visningsområde: 95 mm x 53 mm)
Pixel ............................................. 130 560 (480 x 272)
Displaymetode .......................... TFT aktiv matrixkørsel
Baggrundsbelysning .............................................  LED
Anvendeligt temperaturområde:

Aktiveret .....................................  -10 °C til +60 °C
Deaktiveret ................................  –20 °C til +80 °C

Audio
Max. udgangseffekt ......................................  50 W x 4
Kontinuerlig udgangseffekt ............  22 W x 4 (50 Hz til

15 kHz, 5 % THD,
4 $ belastning, begge
begge kanaler drevet)

Belastningsimpedans ....................  4 $ (4 $ til 8 $ [2 $
for 1 kan] tilladt)

Preout udgangsniveau (max.) .............................  2,2 V
Preout impedans ..................................................  1 k$
Equalizer (3-bånds parametrisk equalizer):

Lav
Frekvens ..................  40 Hz/80 Hz/100 Hz/160 Hz
Q-faktor .................................. 0,35/0,59/0,95/1,15

(+6 dB, når forstærket)
Forstærkning ............................................  ±12 dB

Midt
Frekvens ....................  200 Hz/500 Hz/1 Hz/2 kHz
Q-faktor .................................. 0,35/0,59/0,95/1,15

(+6 dB, når forstærket)
Forstærkning ............................................  ±12 dB

Høj
Frekvens ...........  3,15 kHz/8 kHz/10 kHz/12,5 kHz
Q-faktor .................................. 0,35/0,59/0,95/1,15

(+6 dB, når forstærket)
Forstærkning ............................................  ±12 dB

Intensitetskurve:
Lav ..................  +3,5 dB (100 Hz), +3 dB (10 kHz)
Midt ...............  +10 dB (100 Hz), +6,5 dB (10 kHz)
Høj .................  +11 dB (100 Hz), +11 dB (10 kHz)

(lydstyrke: –30 dB)
HPF:

Frekvens ........  50 Hz/63 Hz/80 Hz/100 Hz/125 Hz
Hældning ............................................  –12 dB/oct

Subwoofer:
Frekvens ........  50 Hz/63 Hz/80 Hz/100 Hz/125 Hz
Hældning ............................................  –18 dB/oct
Forstærkning .......................................  –24/+6 dB
Fase ...........................................  Normal/omvendt

Bas-boost:
Forstærkning ................................  0 dB til +12 dB

CD-drev
System .........................  CD, MP3, WMA, AAC-system
Brugbare diske ................ CD, MP3, WMA, AAC, WAV
Signal/støj-ratio ...................................... 94 dB (1 kHz)

(IEC-A netværk)
MP3-dekodningsformat ....  MPEG-1 & 2 Audio Layer 3
WMA-dekodningsformat ...............  Ver. 7, 7.1, 8, 9, 10

(2-kan. audio) (Windows Media Player)
AAC-dekodningsformat .........................  MPEG-4 AAC

(kun kodet af iTunes)
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WAV signalformat ....................................  Linear-PCM,
MS ADPCM (ikke komprimerer)

USB-
Hovedenhed

USB standardspec. ............... USB 1.1 Full Speed
Max. strømforsyning ................................. 500 mA
Min. hukommelseskapacitet ..................... 256 MB
Filsystem ....................................... FAT16, FAT32
USB-klasse ..........................  Mass Storage Class
Dekodningsformat .............  MP3/WMA/AAC/WAV

Aftagelig enhed
USB standardspec. .............  USB 2.0 High Speed
Max. strømforsyning ................................. 500 mA
Filsystem ....................................... FAT16, FAT32
USB-klasse ..........................  Mass Storage Class

SD
Kompatibelt fysisk format ........................  Version 2.00
Max. hukommelseskapacitet .............................  16 GB
Filsystem .............................................. FAT16, FAT32

Bluetooth
Version .................................  Bluetooth 1.2-certificeret
Udgangseffekt ..............  +4 dBm Max. (strømklasse 2)

FM-radio
Frekvensområde .................... 87,5 MHz til 108,0 MHz
Brugbar følsomhed ........................ 8 dBf (0,7 µV/75 $,

mono, S/N: 30 dB)
Signal/støj-ratio ....................... 75 dB (IEC-A netværk)
Forvrængning .........  0,3 % (ved 65 dBf, 1 kHz, stereo)

0,1 % (ved 65 dBf, 1 kHz, mono)
Frekvensrespons ..............  30 Hz til 15 000 Hz (±3 dB)
Stereoadskillelse ................... 45 dB (at 65 dBf, 1 kHz)

MW-radio
Frekvensområde ........... 531 kHz til 1 602 kHz (9 kHz)
Brugbar følsomhed ........................ 18 µV (S/N: 20 dB)
Signal/støj-ratio ....................... 65 dB (IEC-A netværk)

LW-radio
Frekvensområde ..........................  153 kHz til 281 kHz
Brugbar følsomhed ........................ 30 µV (S/N: 20 dB)
Signal/støj-ratio ....................... 65 dB (IEC-A netværk)

RDS-TMC-tuner 
Normeret strømkilde ...................................  13,8 V DC

(tilladt spændingsinterval: 10,0 V til 14,5 V DC)
Jordsystem ...............................................  Negativ type
Max. strømforbrug ............................................. 60 mA
Mål (B x H x D) ..................  68 mm x 49 mm x 19 mm
Vægt ...................................................................  180 g

Bemærk
• Specifikationer og design kan ændres uden 

varsel på grund af forbedringer.
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